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[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

TOPrOBOE COrJIAIIIEHME ME^CflY COIO3OM COBETCKHX CO- 
IIHAJ1HCTMHECKMX PECnYBJlHK H PECnYBJTHKOH 
EOJIHBH.H

IlpaBHTejIbCTBO CoK)3a COBCTCKHX ConHajIHCTHHCCKHX PecnyÔJIHK H
FIpaBHxejibCTBO PecnyôjiHKH BOJIHBHH c nenbio coaeftcTBHH pa3BHTHK> TOproBbix
OTHOIXieHHH M65Kay OÔCHMH CTpaHaMH Ha OCHOBC paBCHCTBa H BSaHMHOH

o HH>KecjieayK>meM:
CmambH 1. CTOPOHW GyayT oKasbraaTb HeoôxoflHMoe coaeficTBHe B 

npe.ae.nax CBOCH BOSMOJKHOCTH HMnopTy H siccnopTy TOBapos HS oanon cTpanw B 
apyryio H ôynyT, B nacTHocTH, BbiaasaTb B COOTBCTCTBHH c aeHCTByramHM B Kaac-
flOH H3 CTpaH SaKOHOflaTCJIbCTBOM nHHCHSHH H paSpeUICHHH H3 HMHOPT H 3KCHOPT 
TOBapOB.

CTOpoHbi corjiacywT HHAHKaTHBHbie cnncKH TOBapoB ana HMnopTa H SKcnop- 
Ta H3 oaHOfl CTpaHbi B apyryro.

O6e CTOpoHbi ôyayT npHHHMaTb cooTBeTCTByiouuHe Mepw, HanpaBJieHHbie na 
pacinnpeHHe oôieMa HMnopTa B BOJIHBHIO COBCTCKHX MauiHH H oèopyflOBaHHH, 
BRnronaa KOMnjieKTHoe npOMbiiiinenHoe oôopyaoBaHHe, H OKasanne ycnyr no
BbinOnHCHHK) npOCKTHWX H HSblCKaTCJIbHblX paÔOT.

CmambH 2. KoMMepnecKHe CAC/IKH B paMKax nacToamero CornameHHH 
6yayT saKnionaTbca Meacay COBCTCKHMH BHeuiHeToproBbiMH opraHH3an,HHMH,
HBJIHKDmtHMHCH CaMOCTOHTenbHblMH KJpHaHHCCKHMH JTHUaMH, C OaHOH CTOPOHbl, H 
ÔOJIHBHHCKHMH (JmSHieCKHMH HJ1H HDpHflHHCCKHMH JIHU3MH, OTHOCaïUHMHCH K
rocyaapcTBCHHOMy, «jacTHOMy HJIH KoonepaTHBHOMy ceKTOpy, c apyrott 
na ease MHPOBMX KOHKypeHTHbix uen.

Ctnambn 3. Toprosbie caejiKH, saKnroHCHHbie B COOTBCTCTBHH c 
CornaïueHHeM, 6yayT ocymecTBJiHTbCH c coôJiroaeHHCM fleHCTByiomnx B o6enx 
cTpanax npaBnn 06 HMHOPTC H SKcnopTe.

Bce njiaTOKH Me>Kay COIOSOM COBCTCKHX CounajiHCTHiecKHX PecnyônHK H 
Pecny6jiHKOH BojiHBHa éyayT npoHSBOAHTbca B aorniapax CIIIA H^H B JIIOÔOH 
apyroft CBo6oflHO KOHBepTHpyeMOH BanioTe B COOTBCTCTBHH c 
npaBHJiaMH H npeflnncaHHHMH, KOTOpbie aeflcTByioT HJIH 6yayT 
BnocjieacTBHH B OTHOUICHKH BanroTHoro peacHMa B Ka>KaoH HS oôenx cTpan.

CmambH 4. Tosapbi, HMnopTnpyeMbie B COOTBCTCTBHH c 
CorjiameHHeM, 6yayT npeaHasHanaTbca HCKJiKmnTenbHO fljifl HcnonbsoBaHHfl HJTH 

B cTpane-HMnopTepe 6es npasa sncnopTa. OanaKo, B OTAenbHbix 
Tosapti MoryT 6biTb pesKcnopTHposaHbi oanon HS CTOPOH c npea- 

H nncbMeHHoro corjiacHH apyrott CTOPOHW.
Cmambx 5. B OTHOmeHHH TaMOJKCHHbix noinjiHH H côopos Jiioôoro poaa H 

cnocoôOB HX B3HMaHHH, a Taoxe BHyTpeHHHX HaaoroB H c6opOB BcaKoro poaa, 
BSHMaeMbix c HMnopTHpyeMbix H sKcnopTHpyeMbix TOBapoB, npaBHn H $op- 
MajibHOCTCH B OTHOUICHHH BBOsa H BblBosa TOBapoB H3 oaHofl CTpaHbi B apyryK» 
6yaeT npHMCHHTbca CToponaMH pe>KHM ne Menée 6jiaronpHHTHbiH, HCM TOT,
KOTOpblft npHMeHHCTCH B TOprOBJIC C JHOÔOH TpeTbBH CTpaHOH.
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nacTOHmefi cxaxbH ne ôyayr pacnpocTpaHHTbcn na 
npHCMyiuecTBa, JibroTbi H npHBHJierHH, Koxopbie: 
a) JiK>6an H3 cxpan npeaocTaBHJia HJIH npeflocxaBHT B 6y;rymeM COCCAHHM c HCH

cTpanaM B uejiax o6jierneHHH npHrpaHHHHoft roproann; 
6) BOJIHBHH npeaocTaBHJia HJIH MOMCCT npeaocTaBHTb B nojibsy KaKoft-jiHÔo

cxpaHbi JlaTHHCKOft AMCPHKH B CBHSH c ee ynacracM B aonax CBOÔOAHOH
TOprOBJTH HJIH /JpyFHX peFHOHajIbHblX H Cy6peFHOHajlbHbIX 3KOHOMHHCCKHX
coioaax pasBHBaiomHxcH cxpan JlaTHHCKOH AMCPHKH.
Cmambx 6. COBCTCKHC BHemneToproBbie oprannsaunn ôyayr CTpeMHTbc» K 

HcnojibsoBaHHio BbipyHKH OT SKCHOpxa B BOJIHBHK) COB6TCKHX TosapOB Ha saKynKy 
MexajiJiOB, MHHepajiOB H apyroft npOAyKUHH ÔO^HBHHCKOH HauHOHajibHofl npo- 
MbimjieHHOCTH, npn STUM coBeTCKHe BHeuiHCToproBbie opraHHsauHH 6yayx HC- 
nojibsosaTb Bbipyiicy OT SKcnopTa B BOJIHBHK) COBCTCKHX MauiHH H oôopyflOBaHHH 
na saKynKy na HOpMajibHbix KOMMepnecKHX ycjioBHHx GOJIHBHHCKHX Tosapos, B
TOM HHCJI6 20 % FOTOBblX H3flCJlHH H nOJiy<J>a6pHKaTOB.

CmambH 7. CTOPOHW 6yflyT OKasbisaTb apyr apyry cofleftcTBHe B OT-
HOHJCHHH yiaCTHH B TOpFOBblX HpMapKaX, HpOBOflHMblX B Ka»CflOH H3 CTpaH, H B
opraHHsauHH BbiCTasoK, B TOM HHCJIB nocTOHHHbix, o^HOtt HS CTpan na Tep- 
PHTOPHH flpyrofi na ycjioBHHX, KOTopbie ôyayT corjiacoBanbi 

opranaMH o6enx
Cmambfi 8. PecnyôJiHKa BOJIHBHH corjiamaeTCH c TCM, ITO CoK>3 CoseT-

CKHX CoUHaJIHCTHHeCKHX PeCHyÔJIHK 6yflCT HM6Tb KaK COCTaBHyK» HaCTb CBOCrO
IIocojibCTBa CBoe ToproBoe HpeflCTaBHTejibCTBo B PecnyôJiHKe BOJIHBHH.

ToproBoe HpeflCTaBHTejibCTBO Coiosa COBCTCKHX CouHajiHCTHiecKHX Pec- 
nyôJiHK B PecnyoJlHKe BOJIHBHH 6yp,er BbinojiHHTb cjie/iyiomHe ^yHKunn: 
a) cofleftcTBOBaTb pasBHTHio ToproBbix OTHomeHHH MOKfly CCCP H PecnyôjiH-

KOÎÎ EOJIHBHH; 
6) npeflCTaBjiHTb HHTepecbi CCCP B PecnyoJlHKe BOJIHBHH BO BCCM, HTO KacaeTCH

BHeuiHeft TOproBJiH CCCP; H 
e) ocymecTBjiHTb ToproBjno MeyKpy CCCP H PecriyôjiHKOH BOJIHBHH.

Cmambn 9. Coios COBBTCKHX CounajiHCTHiecKHx PecnyGjiHK corjiamaeTCH 
c TCM, HTO Pecny6jiHKa BOJIHBHH MOKCT ynpeanTb KaK cocTaBHyio HacTb cBoero 
nocojibCTBa B CCCP, Koraa HafiaeT STO Heo6xo/jHMbiM, npeflCTasHTejibCTBO no 
ToproBbiM BonpocaM, KOTopoe ôy/jeT HasbmaTbcn ToproBbiM npeflCTaBHTCJib-
CTBOM BOJIHBHH, B <J)yHKUHH KOTOPOro 6y/ieT BXOflHTb COaettCTBHC paSBHTHIO TOp- 
FOBblX OTHOIHCHHH MC»<fly COK)3OM COBCTCKHX COHHaJIHCTHHCCKHX PeCHyÔJlHK H
PecnyÔJiHKOH BOJIHBHH H npeflCTaBHTejibCTBO HHTepecoB PecnyôJiHKH BOJIHBHH B
COK>36 COBCTCKHX CoUHajlHCTHHCCKHX PeCny6jIHK BO BCCM, HTO KacaeTCH BHeiUHCH
TOproBjiH BOJIHBHH.

CtnambH 10. ripasoBoe nojio>KeHHe ynasanHbix B CTaTbe 8 H 9 ToproBbix 
ripeacTaBHTejibCTB onpeaejineTCH CTOponaMH OT/jejibHbiM corjiaineHHCM,
HHCaHHblM CCrO HHCJia.

Cmamba. 11. HacTonmee CornauieHne BCTynHT B CHJiy B aenb ero
HHCaHHH. OHO ÔyflCT flCHCTBOBaTb B TeHCHHC TpCX JICT H ÔyaCT aBTOMaTHHCCKH
npofljiesaTbCH na roflHHHbie nepnoflbi, CCJIH HH oana HS CTOPOH ne .aeHOHcnpyeT 
ero sa TPH MecHua MO oKOHnaHHH cooTBCTCTByiomero rojjHHHoro nepnozia.
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COBEPIJUEHO B MOCKBC 17 asrycTa 1970 roaa B flsyx sKseMnjrapax, KajKflbift na 
pyccKOM H HcnancKOM jobucax, npmeM o6a xeKCTa HMCHJT ontmaKoeyio CHJiy.

Flo ynOJIHOMOHHK) Flo ynOJIHOMOTOK)
npaBHTe^bCTBa Cotosa COBCTCKHX FIpaBHTejibCTBa Pecny6jinKH 

CounaJiHCTHHccKHx PecnyôjiHK: EOJIHBHH:
[Signed -Signé] ' [Signed- Signé] 2

1 Signed by N.Patolichev - Signé par N. Patolitchev.
2 Signed by Julio Garret Aillôn — Signé par Julio Garret Aillôn.
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[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

CONVENIO COMERCIAL ENTRE LA UNION DE REPÛBLICAS 
SOCIALISTAS SOVIÉTICAS Y LA REPÛBLICA DE BOLIVIA

El Gobierno de la Union de Repûblicas Socialistas Soviéticas y el Gobierno de 
la Repûblica de Bolivia, con el propôsito de contribuir al desarrollo de las relaciones 
comerciales entre ambos paises, dentro de los principios de igualdad y reciprocidad 
de ventajas, acuerdan lo siguiente:

Articula 1. Las partes prestarân la asistencia necesaria, por los medios a su 
alcance, para la importaciôn y exportaciôn de mercancias de un pais a otro, otorgan- 
do, en particular, de conformidad con la legislaciôn vigente en cada uno de ellos, 
licencias y permises de importaciôn y exportaciôn.

Las Partes acordarân listas indicativas de las mercancias para la importaciôn y 
exportaciôn de un pais a otro.

Ambas Partes tomarân las medidas necesarias tendientes a la ampliaciôn del 
volumen de importaciôn a Bolivia de mâquinas y équipes soviéticos, incluyendo 
équipes complètes industriales, y la prestaciôn de servicios para la elaboraciôn de 
proyectos e investigaciones.

Articula 2. Las transacciones comerciales, dentro del marco del présente 
Convenio, se realizaràn entre las organizaciones soviéticas de comercio exterior, en 
su caràcter de personas juridicas independientes, per una parte, y las personas 
naturales o juridicas bolivianas de caràcter estatal, privado o coopérative, per la 
otra, sobre la base de precios internacionales compétitives.

Articula 3. Las transacciones celebradas de acuerdo con el présente Convenio 
se efectuarân de conformidad con las respectivas reglamentaciones de importaciôn y 
exportaciôn que rigen en cada uno de los paises.

Todos los pagos entre la Union de Repûblicas Socialistas Soviéticas y la 
Repûblica de Bolivia se haràn en dôlares USA o en cualquier otra moneda de libre 
convertibilidad y de acuerdo con las leyes, reglas y disposiciones que rigen o rijan en 
el futuro en cada uno de los paises respecte al régimen de divisas.

Articula 4. Los productos importados con arreglo al présente Convenio estarân 
destinados exclusivamente al uso o consumo del pais importador, quedando pro- 
hibida su reexportaciôn. Sin embargo, en algunos casos, los productos pueden ser 
reexportados por una de las Partes al recibir la autorizaciôn previa y escrita de la 
otra Parte.

Articula 5. Con respecte a gravâmenes aduaneros e impuestos de toda clase 
y a la forma de cobro de los mismos, asi como a impuestos nacionales y otros 
gravâmenes de toda indole para mercancias exportadas e importadas, y a reglamen 
taciones y formalidades de importaciôn y exportaciôn de las mercancias de un pais al 
otro, se aplicarâ por las Partes, un régimen no menos favorable que aquel que se 
aplique en el comercio con cualquier tercer pais.

Lo establecido en el présente Articulo no se extenderâ a las ventajas, fran- 
quicias y privilégies que:
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a) cualquiera de los paises haya otorgado u otorgue en el future a los paises 
limitrofes con el propôsito de facilitar el comercio fronterizo;

b) hayan sido o fueren otorgados por la Repûblica de Bolivia a favor de algûn pais 
de America Latina con motive de su participaciôn en zonas de libre comercio u 
otros pactes régionales o subregionales, de caràcter econômico, de los paises en 
via de desarrollo de America Latina.
Articula 6. Las organizaciones soviéticas de comercio exterior procurarân 

utilizar los valores que obtengan de la exportaciôn de mercancias soviéticas a 
Bolivia, en la compra de metales, minérales y otros productos de la industria na- 
cional boliviana. Las organizaciones soviéticas de comercio exterior utilizarân los 
recursos obtenidos de las ventas de mâquinas y équipes soviéticos a Bolivia, en la 
compra de mercaderias bolivianas en condiciones comerciales normales, incluyendo 
20 % de articules manufacturados y semimanufacturados.

Articula 7. Las partes se prestarân ayuda mûtua en lo que respecta a la par 
ticipaciôn en ferlas comerciales que se realicen en cada une de los paises, y en la 
organizacién de exposiciones, incluso exposiciones permanentes, de une de los 
paises en territorio del otro, en condiciones que serân convenidas entre los 
organismes compétentes de ambos paises.

Articula 8. La Repûblica de Bolivia esta conforme en que la Union de 
Repûblicas Socialistas Soviéticas instate como parte intégrante de su Embajada, su 
Representaciôn Comercial en la Repûblica de Bolivia.

La Representaciôn Comercial de la Union de Repûblicas Socialistas Soviéticas 
en la Repûblica de Bolivia desempefiarâ las siguientes funciones:
a) contribuir al desarrollo de las relaciones comerciales entre la URSS y la 

Repûblica de Bolivia,
b) representar los intereses de la URSS en la Repûblica de Bolivia en todo lo que se 

refiere al comercio exterior de la URSS, y
c) ejecutar el comercio entre la URSS y la Repûblica de Bolivia.

Articula 9. La Union de Repûblicas Socialistas Soviéticas esta conforme en 
que la Repûblica de Bolivia instate, cuando lo estime conveniente y como parte in 
tégrante de su Embajada en la URSS, una representaciôn de caràcter comercial que 
se denominarâ Representaciôn Comercial de Bolivia y cuyas funciones seràn las de 
promover el desarrollo de las relaciones comerciales entre la Union de Repûblicas 
Socialistas Soviéticas y la Repûblica de Bolivia y de representar los intereses de la 
Repûblica de Bolivia en la Union de Repûblicas Socialistas Soviéticas en todo lo que 
se refiere al comercio exterior de Bolivia.

Articula 10. El estatuto légal de las Representaciones Comerciales men- 
cionadas en los articules 8 y 9 se establece por las Partes en un Convenio separado 
que se firma el dia de hoy.

Articula 11. El présente Convenio entrarâ en vigor a partir de la fecha de su 
suscripciôn.

Este Convenio tendra una vigencia de très (3) anos y se entenderâ tâcitamente 
prorrogado por périodes anuales, a menés que una de las Partes lo denuncie con très 
(3) meses de anticipaciôn a la fecha de expiraciôn del période anual correspondiente.
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SUSCRITO en Moscû el 17 de agosto de mil novecientos setenta, en dos 
ejemplares, ambos en ruso y espanol, teniendo los dos textos el mismo valor.

Por el Gobierno Por el Gobierno 
de la Union de Repûblicas de la Repûblica de Bolivia: 

Socialistas Soviéticas:
[Signed - Signé] ' [Signed - Signé] 2

1 Signed by N. Patolichev—Signé par N. Patolitchev.
2 Signed by Julio Garret Aillôn —Signé par Julio Garret Aillon.
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